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General characteristics.

ISEO products are subjected to scrupulous qualıty controls throughout the

production cycle according to the procedures established by the UNI EN ISO

9001 standard.

Instructions of use and maintenance. =

Don't apply force when fittingthe cylinder.

„Always introduce the key fully before rotatıngıt.

„Don't apply force while rotatingthe key.

„Never use the keyto pull or push the door.

The cylınder shall not protrude by more than 3 mm from the outside of the

door or from any protection plate.

«To lubricate the cylinder every 5.000 manoeuvres ofopening- closing.

eLubrıcate exclusively with teflon lubricant type: Interflon Finlube TF. |

3/5 sealed customer keys which

1 costruction key de-actives the costruction key (once used)
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Caratteristiche generali.

| prodotti ISEO sono sottopostı ad uno scrupoloso controllo di qualitä in tutto ıl

ciclo produttivo secondo le procedure previste dalla Norma UNI EN ISO 9001.

id’usoe ä

„Non forzare l’introduzione del cilindro nella fase di montaggio.

elntrodurre completamente la chiave prima della rotazıone.

«Evitare dı forzare la chiave nella fase di rotazione.

«Non utilizzare la chiave pertirare o spingere la porta.

ein caso di duplicazionı usare chiavi originali o rivolgersi aı rivenditori

autorızzatı.

ell cilindro non deve sporgere piüı di 3 mm dall'esterno della porta o

dall'eventuale placca di protezione.

Lubrificare il cilindro ogni 5.000 manovre di apertura-chiusura.

«Per lubrificare usare esclusivamente lubrificante al teflon tipo: Interflon

Finlube TF.

1 chiave da cantiere 3/5 chiavi sigillate padronali
per l'installatore disabilitano la chıave dell’installatore
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